
EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) Nr. 1294/2013 

af 11. december 2013 

om fastlæggelse af et handlingsprogram for toldvæsenet i Den Europæiske Union for perioden 
2014-2020 (Told 2020) og om ophævelse af beslutning nr. 624/2007/EF 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 33, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de 
nationale parlamenter, 

efter den almindelige lovgivningsprocedure ( 1 ), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) De flerårige handlingsprogrammer på toldområdet, der 
gælder frem til 2014, har ydet et betydeligt bidrag til 
at fremme og styrke samarbejdet mellem toldmyndig­
heder i Unionen. Mange af aktiviteterne på toldområdet 
er grænseoverskridende og involverer og påvirker alle 
medlemsstaterne og kan derfor ikke effektivt gennem­
føres af de enkelte medlemsstater. Et EU-toldprogram, 
som gennemføres af Kommissionen, giver medlemssta­
terne en EU-ramme til at udvikle disse samarbejdsaktivi­
teter, som er mere omkostningseffektiv, end hvis hver 
enkelt medlemsstat skulle opstille egne samarbejds­
rammer på bilateralt eller multilateralt grundlag. Det er 
derfor hensigtsmæssigt at sikre videreførelsen af det fore­
gående flerårige handlingsprogram på toldområdet ved at 
fastlægge et nyt program inden for samme område, Told 
2020-programmet ("programmet"). 

(2) Aktiviteterne i henhold til programmet, dvs. de europæ­
iske informationssystemer, de fælles tiltag for told­
embedsmænd og de fælles uddannelsesinitiativer, vil 
bidrage til gennemførelsen af Europa 2020-strategien 
for intelligent, bæredygtig og inklusiv vækst ved at 
styrke det indre markeds funktion. Programmet vil ved 
at danne ramme om aktiviteter, der skal effektivisere og 

modernisere toldmyndighederne, styrke virksomhedernes 
konkurrenceevne, fremme beskæftigelsen og rationalisere 
og koordinere medlemsstaternes foranstaltninger til 
beskyttelse af deres og Unionens finansielle og 
økonomiske interesser, aktivt bidrage til at styrke Told­
unionens funktion, så virksomheder og borgere kan få 
gavn af det indre markeds og den globale handels fulde 
potentiale. 

(3) Med henblik på at støtte tredjelandes tiltrædelses- og 
associeringsproces bør såvel tiltrædelseslande og kandi­
datlande som potentielle kandidater og partnerlande i 
den europæiske naboskabspolitik kunne deltage i 
programmet, hvis visse betingelser er opfyldt. I betragt­
ning af den stadig større sammenkobling inden for 
verdensøkonomien bør programmet fortsætte med at 
give mulighed for at inddrage eksterne eksperter, som 
f.eks. embedsmænd i tredjelande, repræsentanter for 
internationale organisationer og erhvervsdrivende inden 
for særlige områder. Eksterne eksperters deltagelse 
betragtes som absolut nødvendig, når målene for 
programmet ikke kan nås uden sådanne eksperters 
bidrag. Oprettelsen af Tjenesten for EU's Optræden 
Udadtil under Unionens højtstående repræsentant for 
udenrigsanliggender og sikkerhedspolitiks myndighed 
letter den politiske koordinering og sammenhæng inden 
for et område, som er et relevant element i Unionens 
eksterne strategier og tiltag både bilateralt og multilate­
ralt. 

(4) Målene for programmet bør tage hensyn til de problemer 
og udfordringer, der er identificeret for toldvæsenet i de 
kommende ti år. Programmet bør fortsætte med at spille 
en rolle inden for vitale områder såsom en sammenhæn­
gende gennemførelse af EU-lovgivningen på toldområdet 
og hertil knyttede områder. Desuden bør programmet 
fokusere på at beskytte Unionens finansielle og 
økonomiske interesser samt opretholde sikkerhed og 
sikring. Dette bør blandt andet omfatte samarbejde og 
udveksling af oplysninger mellem de nationale og Unio­
nens markedstilsynsmyndigheder og toldmyndighederne. 
Programmet bør også fokusere på handelslettelser, blandt 
andet gennem fælles bestræbelser på at bekæmpe svig og 
forøgelse af toldmyndighedernes administrative kapacitet. 
I den henseende bør der foretages en cost-benefit-analyse 
af detektionsudstyr og dertil knyttet teknologi med 
henblik på at lette toldmyndighedernes erhvervelse af 
moderne redskaber til toldkontrol efter 2020. Metoder 
til at lette erhvervelsen af moderne redskaber til toldkon­
trol, herunder fælles offentlige indkøb, bør også under­
søges. 

(5) De programværktøjer, der er blevet anvendt før 2014, 
har vist sig at være passende og bør derfor bibeholdes. 
I lyset af behovet for et mere struktureret operationelt 
samarbejde, bør der tilføjes yderligere værktøjer, nemlig
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( 1 ) Europa-Parlamentets holdning af 21.11.2013 (endnu ikke offentlig­
gjort i EUT).



eksperthold bestående af Unionens og nationale eksper­
ter, der sammen skal udføre opgaver inden for bestemte 
områder, og kapacitetsopbyggende tiltag i den offentlige 
forvaltning, som vil kunne give specialiseret bistand til de 
af de deltagende lande, der har brug for administrativ 
kapacitetsopbygning. 

(6) De europæiske informationssystemer spiller en afgørende 
rolle for styrkelsen af toldsystemerne i Unionen og bør 
derfor fortsat finansieres i programmet. Det bør desuden 
være muligt at tilføje programmet nye toldrelaterede 
informationssystemer, som er oprettet i medfør af EU- 
ret. De europæiske informationssystemer bør, hvor det er 
relevant, baseres på fælles udviklingsmodeller og it-arki­
tektur for at øge toldforvaltningens fleksibilitet og effek­
tivitet. 

(7) Der bør også foretages en udbygning af de menneskelige 
kompetencer gennem fælles uddannelsesforanstaltninger, 
som bør iværksættes under programmet. Det er nødven­
digt, at toldembedsmænd udbygger og ajourfører deres 
viden og de færdigheder, der er påkrævet for at leve op 
til Unionens behov. Programmet bør spille en central 
rolle med hensyn til at styrke menneskelige kapaciteter 
gennem øget støtte til uddannelse, som er rettet mod 
såvel toldembedsmænd som erhvervsdrivende. Til dette 
formål bør Unionens nuværende fælles uddannelsesstra­
tegi, der fortrinsvis var baseret på en centraliseret udvik­
ling af e-læring, udvikles til et mangestrenget program for 
støtte til uddannelse i Unionen. 

(8) Programmet bør lægge behørig vægt på og tildele en 
passende andel af sit budget til funktionen af de nuvæ­
rende europæiske informationssystemer på toldområdet 
og til udvikling af nye europæiske informationssystemer, 
som er nødvendige for gennemførelsen af EU-toldkodek­
sen. Samtidig bør der afsættes passende midler til 
samarbejdsaktiviteter for toldembedsmænd og til en 
udbygning af de menneskelige kompetencer. Programmet 
bør desuden indeholde en vis budgetfleksibilitet, så der 
kan reageres på ændrede politiske prioriteringer. 

(9) Programmet bør dække en periode på syv år, så dets 
varighed tilpasses varigheden af den flerårige finansielle 
ramme, som er fastsat i Rådets forordning (EU, Euratom) 
nr. 1311/2013 ( 1 ). 

(10) Denne forordning fastlægger en finansieringsramme 
for hele programmets varighed, der udgør det primære 
referencebeløb som omhandlet i punkt 17 i den 

interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 mellem 
Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen om budget­
disciplin, om samarbejde på budgetområdet og om 
forsvarlig økonomisk forvaltning ( 2 ), for Europa-Parla­
mentet og Rådet under den årlige budgetprocedure. 

(11) I overensstemmelse med Kommissionens forpligtelse til 
sammenhængende og forenklede finansieringsprogram­
mer, som fremgår af dens meddelelse af 19. oktober 
2010 med titlen "Gennemgang af EU's budget", bør 
ressourcerne anvendes sammen med andre EU-støttein­
strumenter, hvis de planlagte aktiviteter i henhold til 
programmet forfølger mål, som er fælles for forskellige 
finansieringsinstrumenter, dog med undtagelse af 
dobbeltfinansiering. Tiltag i henhold til programmet bør 
sikre en sammenhængende anvendelse af Unionens 
ressourcer til støtte for toldunionens funktion. 

(12) De nødvendige foranstaltninger for den finansielle 
gennemførelse af denne forordning bør vedtages i 
overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 ( 3 ) og 
med Kommissionens delegerede forordning (EU) 
nr. 268/2012 ( 4 ). 

(13) Unionens finansielle interesser bør beskyttes ved hjælp af 
passende foranstaltninger i hele udgiftscyklussen, 
herunder ved forebyggelse, afsløring og efterforskning 
af uregelmæssigheder, inddrivelse af midler, der er gået 
tabt, udbetalt uretmæssigt eller anvendt forkert, og efter 
omstændighederne med sanktioner. 

(14) Samarbejde om intelligent risikovurdering er afgørende 
for at gøre det muligt for lovlydige og pålidelige virk­
somheder at drage størst mulig fordel af forenklingen af 
den elektroniske toldforvaltning og for at gøre det muligt 
at imødegå uregelmæssigheder. 

(15) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af 
denne forordning bør Kommissionen tillægges gennem­
førelsesbeføjelser med hensyn til fastlæggelse af de årlige 
arbejdsprogrammer. Disse beføjelser bør udøves i over­
ensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 182/2011 ( 5 ).
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(16) For at reagere passende på ændringer i de politiske prio­
riteter bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til 
Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i 
traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 
for så vidt angår ændring af listen over indikatorer til 
måling af opfyldelsen af de specifikke mål og ændring af 
de vejledende beløb, der tildeles hver type foranstaltning. 
Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen gennemfører 
relevante høringer under sit forberedende arbejde, 
herunder på ekspertniveau. Kommissionen bør i forbin­
delse med forberedelsen og udarbejdelsen af delegerede 
retsakter sørge for samtidig, rettidig og hensigtsmæssig 
fremsendelse af de relevante dokumenter til Europa-Parla­
mentet og til Rådet. 

(17) Målet for denne forordning, nemlig fastlæggelse af et 
flerårigt program, som skal forbedre Toldunionens funk­
tion, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlems­
staterne, som ikke effektivt kan udføre det nødvendige 
samarbejde og den nødvendige samordning til at 
gennemføre programmet men kan på grund af dens 
omfang og virkning bedre nås på EU-plan; Unionen 
kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse 
med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om Den 
Europæiske Union. I overensstemmelse med proportiona­
litetsprincippet, jf. nævnte artikel, går forordningen ikke 
videre, end hvad der er nødvendigt for at nå dette mål. 

(18) Kommissionen bør bistås af Told 2020-Udvalget i forbin­
delse med programmets gennemførelse. 

(19) For at lette evalueringen af programmet bør der helt fra 
begyndelsen opstilles passende rammer for overvågning 
af programmets resultater. Der bør foretages en midtvejs­
evaluering af opfyldelsen af programmets mål og af dets 
effektivitet og merværdi på europæisk plan. Der bør 
endvidere foretages en endelig evaluering af programmets 
langsigtede virkning og bæredygtigheden heraf. Der bør 
sikres fuld gennemsigtighed med regelmæssig rapporte­
ring til Europa-Parlamentet og Rådet om overvågning og 
evaluering. Evalueringerne bør baseres på indikatorer, der 
måler virkningerne af programmet sammenholdt med de 
forud fastsatte parametre. Indikatorerne bør blandt andet 
måle, hvor længe det fælles kommunikationsnet er 
tilgængeligt uden systemfejl, eftersom dette er en betin­
gelse for, at alle de europæiske informationssystemer 
fungerer korrekt, således at toldmyndighederne kan 
samarbejde effektivt inden for Toldunionen. 

(20) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 95/46/EF ( 1 ) 
finder anvendelse på medlemsstaternes behandling af 

personoplysninger i forbindelse med denne forordning 
og under tilsyn af medlemsstaternes kompetente myndig­
heder, navnlig de offentlige uafhængige myndigheder, der 
er udpeget af medlemsstaterne. Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 ( 2 ) finder anvendelse 
på Kommissionens behandling af personoplysninger 
inden for rammerne af denne forordning og under 
tilsyn af Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyt­
telse. Enhver udveksling eller videregivelse af oplysninger 
foretaget af de kompetente myndigheder bør være i over­
ensstemmelse med reglerne om overførsel af person­
oplysninger i direktiv 95/46/EF, og enhver udveksling 
eller videregivelse af oplysninger foretaget af Kommis­
sionen bør være i overensstemmelse med reglerne om 
overførsel af personoplysninger i forordning (EF) 
nr. 45/2001. 

(21) Denne forordning erstatter Europa-Parlamentets og 
Rådets beslutning nr. 624/2007/EF ( 3 ). Den beslutning 
bør derfor ophæves — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

KAPITEL I 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

Artikel 1 

Genstand 

1. Der fastlægges herved et flerårigt handlingsprogram, "Told 
2020" ("programmet"), til at støtte Toldunionens funktion. 

2. Programmet omfatter perioden fra den 1. januar 2014 til 
den 31. december 2020. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denne forordning forstås ved: 

1) "toldmyndigheder": de myndigheder, der er ansvarlige for at 
anvende toldreglerne 

2) "eksterne eksperter": 

a) repræsentanter for statslige myndigheder, herunder repræ­
sentanter fra lande, der ikke deltager i programmet i 
henhold til artikel 3, stk. 2
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b) erhvervsdrivende og organisationer, der repræsenterer de 
erhvervsdrivende 

c) repræsentanter for internationale og andre relevante orga­
nisationer. 

Artikel 3 

Deltagelse i programmet 

1. Deltagerlandene er medlemsstaterne og de lande, der er 
omhandlet i stk. 2, under forudsætning af at betingelserne i 
samme stykke er opfyldt. 

2. Programmet er åbent for deltagelse af følgende lande: 

a) tiltrædelseslande, kandidatlande og potentielle kandidater, der 
er omfattet af en førtiltrædelsesstrategi, i overensstemmelse 
med de generelle principper og almindelige vilkår og betin­
gelser for disse landes deltagelse i EU-programmer, som er 
fastsat i de respektive rammeaftaler, associeringsrådsafgø­
relser eller lignende aftaler 

b) partnerlande i den europæiske naboskabspolitik, forudsat at 
disse lande i tilstrækkelig grad har tilnærmet den relevante 
lovgivning og de relevante administrative metoder til de i 
Unionen gældende. 

De i første afsnit, litra b), omhandlede partnerlande deltager i 
programmet i overensstemmelse med de bestemmelser, som 
aftales med disse lande efter fastlæggelsen af rammeaftaler 
vedrørende deres deltagelse i EU-programmer. 

Artikel 4 

Bidrag til aktiviteterne i henhold til programmet 

Eksterne eksperter kan indbydes til at bidrage til udvalgte akti­
viteter organiseret i henhold til programmet, når dette er 
nødvendigt for at nå de mål, der er omhandlet i artikel 5 og 
6. De eksterne eksperter udvælges i fællesskab af Kommissionen 
og de deltagende lande på baggrund af deres færdigheder, erfa­
ring og viden, som er af relevans for de specifikke aktiviteter. 

Artikel 5 

Generelt mål og specifikke mål 

1. Det generelle mål for programmet er at støtte Toldunio­
nens funktion og modernisering med henblik på at styrke det 
indre marked gennem samarbejde mellem de deltagende lande, 
deres toldmyndigheder og deres embedsmænd. Det generelle 
mål forfølges gennem opfyldelse af specifikke mål. 

2. De specifikke mål er at støtte toldmyndighederne i at 
beskytte Unionens og medlemsstaternes finansielle og 
økonomiske interesser, herunder bekæmpelse af svig og beskyt­
telse af intellektuelle ejendomsrettigheder, at øge sikkerheden, at 
beskytte borgerne og miljøet, at forbedre toldmyndighedernes 
administrative kapacitet og at styrke de europæiske virksomhe­
ders konkurrenceevne. 

Disse specifikke mål skal navnlig nås ved at: 

a) indføre edb 

b) sikre moderne og harmoniserede tilgange til toldprocedurer 
og -kontrol 

c) fremme lovlig handel 

d) mindske overholdelsesomkostninger og administrative 
byrder, og 

e) styrke toldmyndighedernes funktion. 

3. Opfyldelsen af de specifikke mål måles på grundlag af de 
indikatorer, der er opført i bilag I. Hvis det er nødvendigt, kan 
disse indikatorer revideres i løbet af programmets varighed. 

Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede rets­
akter i overensstemmelse med artikel 15 vedrørende ændring af 
listen over indikatorer i bilag I. 

Artikel 6 

Operationelle mål 

Programmets operationelle mål er følgende: 

a) at støtte udarbejdelsen, en konsekvent anvendelse og en 
effektiv gennemførelse af EU-retten og -politikken på 
toldområdet 

b) at udvikle, forbedre, drive og støtte de europæiske infor­
mationssystemer for toldvæsenet 

c) at identificere, udvikle, dele og anvende bedste arbejdspraksis 
og administrative procedurer, navnlig med hensyn til bench­
markingaktiviteter 

d) at styrke toldembedsmænds færdigheder og kompetencer 

e) at forbedre samarbejdet mellem toldmyndighederne og inter­
nationale organisationer, tredjelande, andre statslige myndig­
heder, herunder Unionens og nationale markedsovervåg­
ningsmyndigheder, samt erhvervsdrivende og organisationer, 
der repræsenter de erhvervsdrivende.
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KAPITEL II 

STØTTEBERETTIGEDE FORANSTALTNINGER 

Artikel 7 

Støtteberettigede foranstaltninger 

I henhold til betingelserne i det årlige arbejdsprogram, der er 
omhandlet i artikel 14, yder programmet finansiel støtte til 
følgende typer af foranstaltninger: 

a) fælles foranstaltninger: 

i) seminarer og workshopper 

ii) projektgrupper, normalt med deltagelse af et begrænset 
antal lande, der nedsættes for en begrænset periode for 
at nå et på forhånd defineret mål med et præcist defi­
neret resultat, herunder samarbejde eller benchmarking 

iii) arbejdsbesøg organiseret af de deltagende lande eller et 
andet land, som giver embedsmænd mulighed for at 
erhverve eller øge deres ekspertise eller viden inden 
for toldanliggender; for arbejdsbesøg organiseret med 
tredjelande er kun rejse- og opholdsomkostninger (ind­
kvartering og dagpenge) støtteberettigede i henhold til 
programmet 

iv) overvågningsaktiviteter udført af fælles hold bestående 
af tjenestemænd fra Kommissionen og embedsmænd fra 
de deltagende lande, som skal analysere toldpraksis, 
identificere eventuelle vanskeligheder med gennem­
førelsen af regler og i givet fald stille forslag om 
ændring af EU-regler og arbejdsmetoder 

v) eksperthold, dvs. strukturerede former for samarbejde af 
midlertidig eller permanent karakter, som samler 
ekspertise til at udføre opgaver inden for særlige 
områder eller til at udføre operationelle aktiviteter, 
eventuelt med støtte fra onlinesamarbejdstjenester, 
administrativ bistand samt infrastruktur og udstyr 

vi) kapacitetsopbygning i toldforvaltninger og støttefor­
anstaltninger 

vii) undersøgelser 

viii) fælles udviklede kommunikationsforanstaltninger 

ix) alle andre aktiviteter til støtte for de generelle, specifikke 
og operationelle mål i artikel 5 og 6 

b) it-kapacitetsopbygning: udvikling, vedligeholdelse, drift og 
kvalitetskontrol af EU-komponenterne i de europæiske infor­
mationssystemer, som er anført i punkt A i bilag II, og nye 
europæiske informationssystemer, der oprettes i medfør af 
EU-retten 

c) udbygning af menneskelige kompetencer: fælles uddannelses­
foranstaltninger til at understøtte de nødvendige faglige 
færdigheder og den nødvendige faglige viden på toldområ­
det. 

Artikel 8 

Specifikke gennemførelsesbestemmelser for fælles 
foranstaltninger 

1. Deltagelse i de fælles foranstaltninger, der er omhandlet i 
artikel 7, litra a), sker på frivillig basis. 

2. De deltagende lande sikrer, at de embedsmænd, som 
udpeges til at deltage i fælles foranstaltninger, har en passende 
profil og passende kvalifikationer. 

3. De deltagende lande træffer om fornødent de foranstalt­
ninger, der er nødvendige for at gennemføre de fælles 
foranstaltninger, bl.a. ved at skabe bevidsthed om dem og ved 
at sikre, at en optimal anvendelse af de opnåede resultater finder 
sted. 

Artikel 9 

Specifikke gennemførelsesbestemmelser for 
it-kapacitetsopbygning 

1. Kommissionen og de deltagende lande sikrer, at de euro­
pæiske informationssystemer, der er omhandlet i punkt A i 
bilag II, udvikles, drives og vedligeholdes på passende måde. 

2. Kommissionen koordinerer i samarbejde med de 
deltagende lande de aspekter af fastlæggelsen og driften af EU- 
komponenterne, jf. punkt B i bilag II, og ikke-EU-komponen­
terne, jf. punkt C i bilag II, i de europæiske informationssyste­
mer, der er omhandlet i punkt A i bilag II, som er nødvendige 
for at sikre, at de er funktionsdygtige, kan sammenkobles og 
hele tiden forbedres. 

3. Unionen afholder omkostningerne til anskaffelse, udvik­
ling, installation, vedligeholdelse og daglig drift af EU-kompo­
nenterne, mens omkostningerne til anskaffelse, udvikling, instal­
lation, vedligeholdelse og daglig drift af ikke-EU-komponenterne 
afholdes af de deltagende lande. 

Artikel 10 

Specifikke gennemførelsesbestemmelser for udbygning af 
menneskelige kompetencer 

1. Deltagelse i de fælles uddannelsesforanstaltninger, der er 
omhandlet i artikel 7, litra c), sker på frivillig basis.
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2. De deltagende lande indarbejder i givet fald uddannelses­
indhold, der er udviklet i fællesskab, herunder e-læringsmoduler, 
uddannelsesprogrammer og i fællesskab aftalte uddannelsesstan­
darder, i deres nationale uddannelsesprogrammer. 

3. De deltagende lande sørger for, at deres embedsmænd får 
den nødvendige grund- og videreuddannelse til at kunne 
erhverve sig de fælles faglige færdigheder og den fælles faglige 
viden i overensstemmelse med uddannelsesprogrammerne. 

4. De deltagende lande giver den nødvendige sprogundervis­
ning, for at embedsmændene kan erhverve sig tilstrækkelige 
sprogkundskaber til at kunne deltage i programmet. 

KAPITEL III 

FINANSIEL RAMME 

Artikel 11 

Finansiel ramme 

1. Finansieringsrammen for gennemførelsen af programmet 
for perioden 2014-2020 fastsættes til 522 943 000 EUR i 
løbende priser. 

De årlige bevillinger godkendes af Europa-Parlamentet og Rådet 
inden for den flerårige finansielle ramme. 

2. Inden for programmets finansieringsramme tildeles der 
vejledende beløb til støtteberettigede foranstaltninger opført i 
artikel 7 inden for de procentsatser, der er fastsat i bilag III 
for hver type foranstaltning. Kommissionen kan afvige fra den 
vejledende tildeling af midler, der er fastsat i bilaget, men kan 
ikke øge det tildelte beløb fra finansieringsrammen med mere 
end 10 % for type foranstaltning. 

Skulle det vise sig nødvendigt at overstige denne grænse, 
tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede rets­
akter i overensstemmelse med artikel 15 vedrørende ændring af 
den vejledende tildeling af midler, der er fastsat i bilaget. 

Artikel 12 

Indsatstyper 

1. Kommissionen gennemfører programmet i overensstem­
melse med forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012. 

2. Finansiel støtte fra Unionen til støtteberettigede foranstalt­
ninger som omhandlet i artikel 7 ydes i form af: 

a) tilskud 

b) kontrakter om offentlige indkøb 

c) godtgørelse af eksterne eksperters omkostninger, jf. artikel 4. 

3. Medfinansieringssatsen for tilskud er op til 100 % af de 
støtteberettigede omkostninger for så vidt angår dagpenge, 
omkostninger til rejse og indkvartering samt omkostninger i 
forbindelse med tilrettelæggelse af arrangementer. 

Den gældende medfinansieringssats fastlægges i det årlige 
arbejdsprogram, når foranstaltninger gør det nødvendigt med 
tildeling af tilskud. 

4. Den finansielle tildeling til programmet kan også anvendes 
til at dække: 

a) udgifter til forberedelse, overvågning, kontrol, revision og 
evaluering, som er nødvendige for forvaltningen af 
programmet og opfyldelsen af dets mål, navnlig undersøgel­
ser, ekspertmøder, informations- og kommunikationstiltag, 
herunder formidling af Unionens politiske prioriteter, for 
så vidt de har relation til målene for dette program 

b) udgifter, der knytter sig til it-netværk med fokus på infor­
mationsbehandling og -udveksling, og 

c) alle andre udgifter for Kommissionen til teknisk og admini­
strativ bistand til forvaltningen af programmet. 

Artikel 13 

Beskyttelse af Unionens finansielle interesser 

1. Kommissionen træffer passende foranstaltninger til at 
sikre, at Unionens finansielle interesser, når der gennemføres 
foranstaltninger, som finansieres i henhold til denne forordning, 
bliver beskyttet ved anvendelse af foranstaltninger til forebyg­
gelse af svig, bestikkelse og andre ulovlige aktiviteter, ved 
effektiv kontrol og, hvis der konstateres uregelmæssigheder, 
ved inddrivelse af de uretmæssigt udbetalte beløb samt efter 
omstændighederne ved administrative og finansielle sanktioner, 
der skal være effektive, stå i rimeligt forhold til overtrædelsens 
grovhed og have afskrækkende virkning. 

2. Kommissionen eller dens repræsentanter og Revisions­
retten har beføjelse til gennem såvel bilagskontrol som 
kontrol på stedet at kontrollere alle tilskudsmodtagere, kontra­
henter og underkontrahenter, som har modtaget EU-midler i 
henhold til programmet. 

3. Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF) 
kan efter bestemmelserne og procedurerne i Europa-Parlamen­
tets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 ( 1 ) og
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( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 
nr. 883/2013 af 11. september 2013 om undersøgelser, der fore­
tages af Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF) og 
om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1073/1999 og Rådets forordning (Euratom) nr. 1074/1999 
(EUT L 248 af 18.9.2013, s. 1).



Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 ( 1 ) foretage under­
søgelser, herunder kontrol og inspektion på stedet, for at fastslå, 
om der er begået svig, bestikkelse eller andre ulovlige aktiviteter, 
der berører Unionens finansielle interesser, i forbindelse med en 
aftale om tilskud, en afgørelse om ydelse af tilskud eller en 
kontrakt om EU-finansiering. 

KAPITEL IV 

GENNEMFØRELSESBEFØJELSER 

Artikel 14 

Arbejdsprogram 

1. Til gennemførelse af programmet vedtager Kommissionen 
årlige arbejdsprogrammer ved hjælp af gennemførelsesretsakter. 
Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsespro­
ceduren i artikel 16, stk. 2. 

Hvert af de årlige arbejdsprogrammer gennemfører program­
mets mål ved at fastlægge følgende: 

a) foranstaltninger i overensstemmelse med de generelle, speci­
fikke og operationelle mål, der er fastsat i artikel 5 og 6, 
gennemførelsesmetode, herunder om nødvendigt reglerne for 
oprettelse af eksperthold, jf. artikel 7, litra a), nr. v) og 
forventede resultater 

b) budgettets fordeling på foranstaltningstyper 

c) medfinansieringssatsen for tilskud, jf. artikel 12, stk. 3. 

2. Under udarbejdelsen af det årlige arbejdsprogram tager 
Kommissionen hensyn til den fælles tilgang til toldpolitikken. 
Denne tilgang skal regelmæssigt revideres og fastlægges i fælles­
skab af Kommissionen og medlemsstaterne i Toldpolitikgrup­
pen, som består af lederne af toldforvaltningerne i medlems­
staterne eller deres repræsentanter og Kommissionens repræsen­
tanter. 

Kommissionen holder regelmæssigt Toldpolitikgruppen under­
rettet om foranstaltninger, der vedrører gennemførelsen af 
programmet. 

Artikel 15 

Udøvelse af de delegerede beføjelser 

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges 
Kommissionen på de i denne artikel fastlagte betingelser. 

2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 5, 
stk. 3, andet afsnit, og artikel 11, stk. 2, andet afsnit, tillægges 
Kommissionen for en periode fra den 1. januar 2014 til den 
31. december 2020. 

3. Den i artikel 5, stk. 3, andet afsnit, og i artikel 11, stk. 2, 
andet afsnit, omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver 
tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse 
om tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, der er 
nævnt i afgørelsen, til ophør. Den får virkning dagen efter 
offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende eller på et 
senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke 
gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er i kraft. 

4. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver 
den samtidigt Europa-Parlamentet og Rådet meddelelse herom. 

5. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 5, stk. 3, 
andet afsnit, og artikel 11, stk. 2, andet afsnit, træder kun i 
kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort 
indsigelse inden for en frist på to måneder fra meddelelsen af 
den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller 
hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist 
begge har informeret Kommissionen om, at de ikke agter at 
gøre indsigelse. Fristen forlænges med to måneder på Europa- 
Parlamentets eller Rådets initiativ. 

Artikel 16 

Udvalgsprocedure 

1. Kommissionen bistås af et udvalg. Dette udvalg er et 
udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011. 

2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forord­
ning (EU) nr. 182/2011 anvendelse. 

KAPITEL V 

OVERVÅGNING OG EVALUERING 

Artikel 17 

Overvågning af foranstaltninger i henhold til programmet 

1. Kommissionen overvåger i samarbejde med de deltagende 
lande gennemførelsen af programmet og foranstaltningerne i 
henhold hertil på grundlag af de i bilag I omhandlede indika­
torer. 

2. Kommissionen offentliggør resultaterne af overvågningen. 

3. Resultatet af overvågningen anvendes ved evalueringen af 
programmet i overensstemmelse med artikel 18.
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( 1 ) Rådets Forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 af 11. november 1996 
om Kommissionens kontrol og inspektion på stedet med henblik på 
beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle interesser mod 
svig og andre uregelmæssigheder (EFT L 292 af 15.11.1996, s. 2).



Artikel 18 

Evaluering 

1. Kommissionen forelægger Europa-Parlamentet og Rådet 
en midtvejs- og en slutevalueringsrapport af programmet for 
så vidt angår de forhold, der er omhandlet i stk. 2 og 3. Resul­
taterne af disse evalueringer, herunder konstateringen af større 
mangler, tages i betragtning, når der træffes beslutning om en 
eventuel forlængelse, ændring eller suspension af programmet 
for efterfølgende perioder. Disse evalueringer foretages af en 
uafhængig ekstern vurderingsmand. 

2. Senest den 30. juni 2018 udarbejder Kommissionen en 
midtvejsevalueringsrapport om opfyldelsen af målene for 
foranstaltningerne i henhold til programmet, effektiviteten af 
ressourceudnyttelsen og programmets merværdi på europæisk 
plan. Denne rapport skal endvidere behandle forenkling og 
målenes fortsatte relevans samt programmets bidrag til Unio­
nens prioriterede mål om intelligent, bæredygtig og inklusiv 
vækst. 

3. Senest den 31. december 2021 udarbejder Kommissionen 
en endelig evalueringsrapport om de forhold, der er omhandlet i 
stk. 2, og om programmets langsigtede virkning og bæredygtig­
heden heraf. 

4. De deltagende lande stiller på Kommissionens anmodning 
alle de data og oplysninger, der er relevante som bidrag til dens 
rapporter om midtvejsevalueringen og den endelige evaluering, 
til rådighed for den. 

KAPITEL VI 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 19 

Ophævelse 

Beslutning nr. 624/2007/EF ophæves med virkning fra den 
1. januar 2014. 

Finansielle forpligtelser i forbindelse med foranstaltninger i 
medfør af den beslutning er dog fortsat underlagt beslutningen 
indtil deres ophør. 

Artikel 20 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den finder anvendelse fra den 1. januar 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 11. december 2013 

På Europa-Parlamentets vegne 

M. SCHULZ 
Formand 

På Rådets vegne 

V. LEŠKEVIČIUS 
Formand
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BILAG I 

Indikatorer 

Opfyldelsen af de specifikke mål, jf. artikel 5, stk. 2, måles på grundlag af følgende indikatorer: 

a) tilbagemeldinger fra deltagere i foranstaltninger i henhold til programmet og brugere af programindekset, der måler 
den opfattelse, som de involverede i programmet har af foranstaltningerne i henhold til programmets indvirkning på 
blandt andet: 

i) indvirkning af foranstaltningerne i henhold til programmet på netværksdannelse 

ii) indvirkning af foranstaltningerne i henhold til programmet på samarbejde 

b) det antal retningslinjer og anbefalinger, der udstedes efter aktiviteter i henhold til programmet vedrørende moderne og 
harmoniserede tilgange til toldprocedurer 

c) indikatoren for det fælles kommunikationsnets tilgængelighed for de europæiske informationssystemer, der måler 
tilgængeligheden af det fælles netværk, som er nødvendigt for driften af de toldrelaterede europæiske informations­
systemer. Nettet bør være tilgængeligt i 98 % af tiden 

d) indekset for anvendelse og gennemførelse af EU-lovgivning og -politik, der måler fremskridtet i udarbejdelse, anven­
delse og gennemførelse af EU-lovgivning og -politik på toldområdet blandt andet på grundlag af: 

i) antallet af foranstaltninger i henhold til programmet, der er organiseret inden for dette område, navnlig vedrørende 
beskyttelse af intellektuelle ejendomsrettigheder, spørgsmål om sikkerhed, bekæmpelse af svig og sikkerhed i 
forsyningskæden 

ii) antallet af udstedte anbefalinger efter disse foranstaltninger 

e) indikatoren for de europæiske informationssystemers tilgængelighed, der måler tilgængeligheden af EU-komponenterne 
i it-systemer på toldområdet. Tilgængeligheden bør være 97 % inden for normal kontortid og ellers 95 % 

f) indekset for bedste praksis og retningslinjer, der måler udviklingen inden for fastlæggelse, udvikling, udveksling og 
anvendelse af bedste arbejdspraksis og administrative procedurer blandt andet på grundlag af: 

i) antallet af foranstaltninger i henhold til programmet, der er organiseret inden for dette område 

ii) antallet af udvekslede retningslinjer og bedste praksis 

g) læringsindekset, der måler fremskridtet som følge af foranstaltninger i henhold til programmet, der har til hensigt at 
styrke toldembedsmænds færdigheder og kompetence, blandt andet på grundlag af: 

i) antal embedsmænd uddannet ved anvendelse af fælles EU-uddannelsesmateriale 

ii) antal gange e-læringsmoduler omfattet af programmet downloades 

h) indikatoren for samarbejde med tredjeparter, der fastlægger, hvordan programmet støtter andre myndigheder end 
medlemsstaternes toldmyndigheder, ved at måle antallet af foranstaltninger i henhold til programmet, der støtter dette 
mål.
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BILAG II 

De europæiske informationssystemer og deres EU- og ikke-EU-komponenter 

A. De europæiske informationssystemer er følgende: 

1) Common Communication Network/Common Systems Interface (CCN/CSI–CCN2), CCN mail3, CSI bridge, http 
bridge, CCN LDAP og værktøjer i tilknytning hertil, CCN web portal og CCN monitoring 

2) støttesystemer, navnlig applikationskonfigurationsværktøjet til CCN, aktivitetsrapporteringsværktøjet (ART2), 
TAXUD elektronisk styring af projekter online (TEMPO), servicemanagementværktøjet (SMT), brugermanage­
mentsystemet (UM), BPM-systemet, the availability dashboard og AvDB, it-servicemanagementportalen samt 
værktøjet til forvaltning af fortegnelses- og brugeradgang 

3) programinformations- og kommunikationsrummet (PICS) 

4) toldforsendelsessystemerne, navnlig det (nye) edb-baserede transitsystem ((N)CTS), NCTS TIR vedrørende Rusland, 
eksportkontrolsystemet (ECS) og importkontrolsystemet (ICS). Følgende applikationer/komponenter støtter disse 
systemer: systemet til udveksling af data med tredjelande (SPEED bridge), SPEED Edifact Converter Node (SPEED- 
ECN), Standard SPEED Test Application (SSTA), Standard Transit Test Application (STTA), Transit Test Applica­
tion (TTA), Central Services/Reference Data (CSRD2) og Central Services/Management Information System (CS/ 
MIS) 

5) Fællesskabets risikostyringssystem (CRMS), som omfatter risikoinformationsformularer (RIF) og de fælles CPCA- 
profilers funktionelle domæner 

6) systemet for økonomiske operatører (Economic Operators System (EOS)), der omfatter EORI (Economic Operator 
Registration and Identification), AEO (Authorised Economic Operators), RSS (Regular Shipping Services) og den 
gensidige anerkendelse af partnerlandenes funktionelle domæner. Generic Web Service er en støttekomponent til 
dette system 

7) toldtarifsystemet (TARIC3), der er et referencedatasystem for andre applikationer, som f.eks. kvoteforvaltnings­
systemet (QUOTA2), systemet til forvaltning og overvågning (SURV2), det europæiske bindende tariferingssystem 
(EBTI3), den europæiske toldfortegnelse over kemiske stoffer (ECICS2). Den kombinerede nomenklatur (KN) og 
suspensionsapplikationerne (Suspensions) er håndterer juridiske oplysninger med direkte forbindelse til toldtarif­
systemet 

8) kontrolapplikationer, navnlig Specimen Management System (SMS) og informationssystemet for forædlingspro­
cedurer (ISPP) 

9) systemet til bekæmpelse af varemærkeforfalskning og piratkopiering (COPIS) 

10) dataformidlingssystemet (DDS2), som forvalter al information, der er tilgængelig for offentligheden via internettet 

11) informationssystemet til bekæmpelse af svig (AFIS), og 

12) alle andre systemer omfattet af den flerårige strategiske plan indeholdt i artikel 8, stk. 2, i Europa-Parlamentets og 
Rådets beslutning nr. 70/2008/EF ( 1 ) og efterfølgere til denne plan. 

B. EU-komponenterne i de europæiske informationssystemer er: 

1) it-aktiver som f.eks. systemernes hardware, software og netværksforbindelser, herunder den dertil knyttede datain­
frastruktur

DA L 347/218 Den Europæiske Unions Tidende 20.12.2013 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 70/2008/EF af 15. januar 2008 om papirløse rammer for told og handel (EUT L 23 af 
26.1.2008, s. 21).



2) de nødvendige it-tjenester til at støtte udviklingen, vedligeholdelsen, forbedringen og driften af systemerne, og 

3) alle andre elementer, der af effektivitets-, sikkerheds- og rationaliseringshensyn udpeges af Kommissionen som 
værende fælles for de deltagende lande. 

C. De europæiske informationssystemers ikke-EU-komponenter er alle de komponenter, der ikke er identificeret som EU- 
komponenter i punkt B.
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BILAG III 

Vejledende tildeling af midler 

Den vejledende tildeling af midler til støtteberettigede foranstaltninger opført i artikel 7 er følgende: 

Type af foranstaltninger Andel af finansieringsrammen 
(i %) 

Fælles foranstaltninger højst 20 % 

It-kapacitetsopbygning mindst 75 % 

Udbygning af menneskelige kompetencer højst 5 %
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